
A» R O M A I TSASZARI ÉS AP. KIRÁLYI FELSÉG-
NEK KEGYELMES ENGEDELMÉVEL. 

Indult BÉTSBÖL Szombaton 7. Februáriusban 1789. 

Olljon az idő, mint a* rdfzeg emberv 

7 " a s á r n a p és H é t f a n h a v a z o t t — K e d d e n , Szere-
y d á n es T s ö t ö ' r t ö k ö n g y e n g e m e l e g efs'ö e f e t t : 

— a ' D u n a fel-tet te m a g á b a n , h o g y a ' Leo* 
poleT V á r o s b a bé-fzáljon — a z ú t a k m i n d el-romlot-
tak — a ' Pofiak k i - m a r a d o z n a k — a ' F á r s á n g l ó Bé-
tsi - Kiss -a fz fzonyoknak a ' ' f e b b e kel l bé-vinni a ' p a -
pu t so t a ' Redeutba. — A z TJjság-irók fzüntelen j á r 
nak a ' P o f i á r a 's m é g fe k a p j á k a ' T u d ó f i t á í i ; p e -
5 % e g y á r k o s r a fok h í r r e á férne . — Mi t tsinálnafc 
- I lyenkor a ' H i r Re fe r endá r iu f s a i ? Be tegeke t g y ó -
g y i t t a n a k , h á z a f i t t a n a k , t e m e t n e k , ö lnek és e leve-

Várofi T a a á t s - h á z n á l j e l ennyenek -meg . A ' gyógy í 
tás a ' D o k t o r o k r a , a z ö l é s a ' H a l á l r a , a ' t eme tés 

P a p o k r a v a n b í z v a , m i t t s iná l junk h á t 
Iríuh 



írjuk az elegyes Tudófitáfokat. 
M i d ő n a' békeiségi iez tsak nem tsalliatatlan 

ménységek v ó t n a a ' Po i i l i ku íbknak . Midőn (azt 
jak egy mefzízüinieii jütt Leveli jén ) némely Rerei 
fény U d v a r o k n a k k ö z b e n - j á r a t o k r a , a ' békefs: 
P u n k t u m a i t m a g á b a n foglaló L e v é l , az Orofz Ts 
fzáfné a fz ta lán t sak az all - Írásra várakoznék, ki 
v é t k e z é s k é p p e n a ' békcfség és a ' háború között ali 
v o l n a 24 ó r a ; é p p e n a k k o r érkezék -meg az Ottah 
vi Kur i r Pe'tersbúrgba a z o n hírrel , hogy a ' Mak 
med ló- farkai a z Orofz Záfzlók előt t Otzakóiban fr 
j e l hajtoUanak. M i l eve be lö l l e? e l -marada az ali
í r á s ; m i n t h o g y már mo í l ezen punktumok közé 0t& 
kovnak - is , m in t - egy o l lyon Conditionak : Sine <Fl 

non — e l - m a r a d h a t a t l a n ú l belé kell férni. — -* 
A z a k k o r i d o l g o k n a k e lő re v a l ó , de meg - tsalt, 
l á ' t á í b k - f z e r i n t ' n e m m i n d e n ok-iiélkül ígért vala a' 
Magyar Kurir békefséget a ' m a g a Ólvafóinak, & 
m i n t h o g y v á l t o z t a k a ' k ö r n y ü l á l l á f o k , 's a' dolgo-

-ka t - i s v á t t o z t ö t t á k , még a z idén a ' békefséghez ig*n 
kevés r e m é n y s é g e t t a r t a n a k n é m e l l y e k — Legalább; 

. a ' , hadi -kéfzüle tek minden-felöl- meg-kettöztettek. , I 
" j Móldovából a z t i r j á k , h o g y Romdnzov Tábori-' 
hák- edgyík ré fzéve l f i e t B e n d é r f e l é , és a" ,maga né-

ifét a n n a k ke rü le t ébe fzállitjá". Minden - fe lé ugyan;, 
de nevezete ién Móldovdban. meg-ke t töze t t fzorgalm* 

•tof ágga l kéfzülnek a ' j ö v e n d ő t á b o r o z á s h o z ; mivel 
az t v é l i k , h o g y a ' P o r t a t e l l y e s ' "erejét : és igyekeze-1 

.,tet. Bcncler V á r á n a k o l t a l m a z á s á r a fogja fordittani-
v L f z t o l S a l i n ? t p ' r s á e g a l é p i t i k é s eröfitik Khö-

d a l á k « F U'aa? taár m e S - ^ k é z e t t n e k lenni-is mon-' 
V á r b a nVin^ S C í * 5 ?\ Plénum, mely-fzerint i 
t a r b a n ,mnd ^ o k a ' h á í o k „ m ő l l y e k m i fegf 



vére ink á l t a l m e g - r c m g y o l l o t t a n a k , l e - r o n t o t n a k , é s 
>n ezek h c l l y e t jó--rendű ujj h á z o k épí t te tnek. , T s a k 
:tir a z e r re izükséges tégla 10 m i l h o m r a f zámlá l t a t ik . 

M á r minden meg - k í v á n t a t ó m e f l e r - e m b e r e k u. m* 
f s'é K ö m i v c s , Afztalos s. t- a ' V a r b a bé -h iva t t a t t ak . A ' 

v a l ó s á g o s ízületei t Mahumed T ö r ö k j e i közzü l t s a k 
kő- edgy-is még eddig Khotzimba vifzfza-nem j ö t t , h a -
M n e m a z o k a ' 'S idók jö t t ének -v i í ' z í za , kik, Alózefen 
'fr Mahumcdet t seré l tenek v a l a ; de m á r mol l jó m ó d -

jok efett a ' kereskedéCsel minden ikné l meg-maradni . 
— v a g y e d g y i k k e l fe fokot gondo ln i . ~f 

Horváth-Qrfzágból ezt irják.: Al ig-nyúghatók r\% 
m a g u n k a t a ' mi Té l i - f zá l l á fa inkon ; m á r itt a ' . p a . 
r a n t s o l o t , h o g y minnyájon t a l p o n a l j unk , és úthoz,, 
f egyverhez kéfzüljünk. A ' mi A t y á n k o t Laudont 
minden ó r á n v a r j ú k , ki m inke t i t t j ó r endben h a g y 
v á n , az i t t j á r ó hirek-fzerint , B e l g r á d n a k o t t r o n u 
Iásá ra mégyen . 

Szemlinböi. 19: J an . — A z . e l - lágyúl t i d o . n a g y 
r eménysége t nyújt n é k ü n k , h o g y a ' D u n á n mindéi* 
ó r á n bövséges eleségbéli d o l g o k a t kapunk ; mer t m i n d 
a ' D u n á n a k , m i n d a ' S z á v á n a k jege e l - t a k a r a d o t t ; 
A ' S z á v á n a k v i ze 17 -dikre v i r r a d o l a g ugy m e g - á r a : 
do t t v a l a , h ó g y egéfzfzen a ' V á r o s körü l l évő So
r o m p ó k i g ha to t t . A z á g y ú z ó á l láfokról kénte len í t -
te ténk m i n d e n á g y u k o t le-fzedni és a ' V á r o s b a köl--
t o z t e t n i , m i n d e n Ö r i z ö - k a t o n á i n k a t vifzfza - h ívni . 
Sok hajój ink a ' v í z - á l t a l vé le t lenül p r é d á l t a t t a n a k -
el. s. t.'- — E g y n é h á n y n a p o k k a l ez-elöt t egy M ó l , 
J»ár f z ö k é k - á l t a l h o z z á n k B e l g r á d b ó l , , ki a ' B á n a t - -
bói f o g o t t a t v á n - e l , fogoly fzolgának- a d a t t a t o t t v a - . 



l a - e l ' 'E' rr.ég a ' j egén jö t t vaVa kerefztül , hol a! 
Szigethben a ' m i l o v a s v i g y á z ó i n k r a a k a d v á n , - a 
m a g a p r é d á j á v a l e d g y ü t t , m e l l y e t emlékezetnek 
o k á é r t , a ' m a g a B e l g r á d i U r á t ó l lopo t t v a l a , fze
rentséfen a ' m i V á r o f u n k b a é rkeze t t . — A' Sabdtn 
h í d o t a z á r v i z e l r o n t o t t a : a n n a k fok hajójit magá
v a l e l -v i t t e , v a g y ö fzve- ron to t t a . 

Lembergböl iratik, Jan. a . - d i k é n : , , Mi a' na
p o k b a n a ' fö h a d i - f z á l l á s r ó l Románból vevénk Le-
ve l e t a z Orofzok. T á b o r á r ó l , m e l y nem minden ér
z é k e n y s é g - né lkül o l v a s h a t ó ; k ivá l t ezen hideg es 
m é l y h a v a s i d ő k b e n . A ' L e v e l e z : „ E g y io-ezer 
főbő l á l ló Orofz T á b o r KAmenfzk»j V e z é r alatt bi
z o n y o fon. ú t b a n v a g y o n Bender-felé, és a ' mint hal-
l a t i k a ' 3 Sz: K i r á l y o k ir inepe n a p j á r a vagyon ha
t á r o z v a • Bendernek o f t r o n i a , m e l y a z Orofz KaUn-
d á r i o m - f z e r i n t J a n . 1 7 - d i k é n elik. E z e u Levélben 
m é g az- is plvaftat ik : én m o n d h a t o m kigyelnicdnck 
t s a l h a t a t l a n ú l , h o g y ezen Orofz T á b o r , mely moft 
ú t b a n v a g y o n , réfz-ízerint a ' . T ö r ö k fzélsö vigyázó
k a t e l - fog ta , réfz-fzerint Bender-Mé virzfza-kergette. 
Ezt - i s b izonyofon h i h e t i , h o g y a z egéfz Orofz erő 
m o z g á s b a n v a g y o n , a ' h o n n a n a ' H . Kóburg Tábo-
ra- is n e m foká ra m a r a d a ' Té l i - f zá l l á fon , noha a' 
h ó és h ideg ezen a ' réfzeken igen n a g y . A z Oro-
fzok o l lyan nagy dühöfséggel v á g y n a k a ' Törökök ' 
e l l e n , h o g y m i d ő n ezek a ' T ö r ö k f ö l d ö n ú toznak, 
l e m m m e k n e m k e d v e z n e k ; a ' h o n n a n a ' meg-rettent 
Torokseg , . . m in t a ' f e l h ő ugy t a k a r a d i k elöllök. -
t ^ z - a Levé l L e m b e r g b ö l e ' fzerint j ö t t m i - h o z z á n k 
m a s n y e l v e n ; d e a ' m i hi te l t f e l l yü l m ú l ó , m á r itt 

néni el-



némcllyck az t - i s kezde t t ék f u t t o g n i , h o g y Benker-is 
m e g - v é t e t e t t v o l n a a z O r o f z o k t ó l , igen n a g y v e -
f z e d e l e m m e l ; de m i n t h o g y i d e a ' K u r i r ' fzokot t e-
löbb a z effélékkel m e g - é r k e z n i , n e m a* f a r k a s b ő r 
rel k e r e s k e d ő L e n g y e l ' S i d ó k ; a z é r t t sak a k k o r hifz-
fzük e z t , m i d ő n a* fogja a ' h i r t m e g h o z n i . — A z t 
tud juk , h o g y Bukoref tben Mavrojéninak fzüntelen 
nye regben a ' leg-jobb f za l adó P a r i p á j a , és minden 
éjjel a ' Székely és Toskána Hú fzá rokka l á l m o d o z i k 
U g y v é l e k e d n e k a ' Po l i t i ku fok , hogy 6 heti fzállá-
fa fintsen Mavroyeninek i t ten. — Mi Románból vet
tük a ' T u d ó h t á f t , a ' h o v á a z Orofz Tifztek v i t t é k , 
ső t a ' m i n t i ra t ik , m a g a Potemkin i r ta v o l n a , h o g y 
Otzakorból to-ezer m e g h ó l t o k a t k e l l e t é k a ' V á r n a k 
meg-vé te le u tán k i - takar i t t a tn i . — A z t olvafsuk e g y 
b i zonyos Í r á s b ó l , h o g y a ' v a l ó s á g o s Mahumed Va l 
lásá t k ö v e t ő T ö r ö k n e k , Gaur v a g y Kerefz tény 11a-
t ahna f ság a l a t t j ó b b á g y o s k o d n i , a ' Mahumed P a -
r a d i t s o m á n a k el-vefztéfe a l a t t m e g - v a g y o n t i l tva . , 
és innen lehe t h á t m e g - m a g y a r á z n i azt- is , m i é r t , 
hogy a ' Khotzimi T ö r ö k ö k k ö z z ü l t s a k edgy-is vifz-
fza-uem ment ." Románzov m a g a - i s induló-félben v a 
gyon Jafiybol. 

A' leg-ujjobbik M o l d o v a i Leve lek - fze r in t , He r 
tzeg Kóburg a ' m a g a T á b o r á n a k edgy ik réfzével 
R o m á n b ó l e lő r e m o z d u l t o l ly v é g g e l , h o g y a z o n 
Seráskiernek, k i e g y n é h á n y 1000 T ö r ö k ö k k e l Ben-
dernek o l t a l m á r a fiet, ú t j á t el-álja ; és n a g y ohaj-
táfsal vá r juk a ' T n d ó f i t á f i , h o g y meg- tudhafsuk ezen 
m o z d u l á s n a k m i l y e n köve tkezé fe i le t tének l égyen . 
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•>• Bétsben az a* kire, ' s m á r közönséges Levelek-
ben-is o l v a s h a t n i , h o g y a z o k a' T á b o r i Beteg-bá-
z o k , me l lyekben a* m ú l t é r t e n d ő b e n tsak (ugy ne
veze t t Chyrurgufok ) a' Kéz i o rvo lbk gyógyittanak 
v a l a , a z i dén O r v o s D o k t o r o k k a l - i s fognak élni; 
k ik ~amaz o k r a r á v i g y á z n a k , és a' belső nyavaHyá-
k o t gyógy i l j ák . E z a' T á b o r r a nézve egy igen fziik-
séges do lognak t a l á l t a t o t t , és r emény lyü 'k , hogy a 
T á b o r i Doktorok* fizetéfe , m e l y 1500 forint, meg-
j o b b i t t a t i k , h o g y m a g o k a t a n n á l érdemefebb embe" 
r ek adha f sák ezen fzolgá lo t ra . 

A z Ü ' sorázáf t m e g e n g e d e t t F . R e n d e l é s , bizo
n y o s o k o k r a n é z v e , meg in t e l t ö r ö l t e t i k , és ioo-tól 
5 U ' s o r á n á l t ö b b e t venni n e m fog fzabad lenni; a 
k ü l ö m b e n t se l ekedök t ő k e p é n z e k e t u'soráfiól fog
j á k él-vefzteni. A z e r r ő l fzólló F . páran tso la t ró l azt 
hif i ik n é m e l l y e k , h o g y m á r Sa j tó a l a t t volna; mi
k o r k i - j ő , b ő v e b b e n ' f o g j u k a z É r d . Olvasóka t tt-
dófitfani, ' . ' , 

A ' B é t s i P é n z i v e r ö - h á z b á n mof ionában éjjel n a p ' 
p a l f z ü n t e l e n , v e r i k az.arannyo.t- . A ' m o n d a t i k , hogy 
fzörnyü n a g y d a r a b a r a n n y o k v i te t tek i d e a'forrná-

; b a v a l ó ü t é s r e ; d e fenki fem. tudja h o n n a n hozták. 
- — A ' F . , T s á f z á r m o f t o l íy idején ebéde l minden 

n a p , h o g y m á r * ó r a k o r m i n d e n k o r a ' m a g a kotsi-
j a b a n ü l . és kp t s i z ik . - A ' j ö v ő T é l e n ' n e m vefz-
rzuk 3o ' S 40 a r a n n y a l a ' f a r k o s - b o r - b u n d á t ; mert 
<a n u n t 

V v í Hazdbél irjdi, i t t en egynéhány , 
l o o p fakafoka t lő t t ének és v e r t é n e k a g y o n a ' Télen, 
mellyek t öbbny i r e az Ipjylandi é s Mcvreyéni farkas- ; 

. " • - fai 

http://az.arannyo.t-


fai vo l t ának . , és az .O láh . or fzági é s . M o l d o v a i e r - , 
dök lakol'sai mind a d d i g , m i g a z ágyú ízózot á l t a l 
e l - r e t t e n v é n , a ' ké t - fe jű S a s s fzávnya i a l á v o n t á k 
m a g o k a t , a ' honnan a''- k e m é n y T é l újra k i - k e r g e r 
v é n , és a z éh-gyomor p r é d á r a ü l d ö z v é n b ő r ö k k e l 
fizettetlek. E z e k n e k , n é m e l y h e l l y e k e n a ' h ú f o k a t 
meg-égették a z é r t ; mor t a z t t a p a f z t a l t á k hogy a ' 
f a rkas a ' f e le t tébb va ló h i d e g b e n fzititén u g y meg-
dÖhödik , mint a ' n a g y m e l e g b e n ; és e z - á l t a l a 1 

rofzfz következéfeket a k a r t á k e h k e r ü l n i : 
JSagy Bánya 6. Jan. — „ n á l u n k - i s m i n d e n e k 

3 dolgokról p a n a f z a l k o d n a k : a ' h i d e g , a ' f a r k a s , 
és drágaság ellen. D e m e l y b o l d o g i d ő k n e k ke l l e t t 
azoknak lenni , a ' m e l l y e k b e n Mátyás K i r á l y r ó l 
a ' Selmetzi T a n á t s Prpthoeólumából,, a z t o l v a s h a t - ' 
juk : „ Midőn Nemzetes Mátyás Király Ujr.a\ maga 
Orfzágát Magyarországot kerefztül út ózta , és itt Scl-
metzben étzakai fzálláfa. lett válna, adtunk ö kegyel, 
mének 3 pénzt és 2 kenyeret költségére, f. ; í g y v a - : 
gyon-é ez a ' Selmetzi. P r o t h o c o i u m b a . n " v a g y ,'iiem ?• 
flzt a' Selmetzi P o l g á r , mefter Ur, j o b b a n t u d h a t j a -; 
e l ég a z , hogy a ' N a g y ' B á n y a i . T u d ó f i t á s jgy. . t a n y a -
Magában, 's a ' N é m e t Leve l ek - i s jgy ,befzéll^i}-me:^ 

. W ugyan fokfzor a', t s ö m p r i g J i a z u d n a ^ Az ad-
d i g igaz , h o g y a b b a n a z i d ő b e n a ' Kir41yok;j,s m^g-
e l égedtenek egy Nemzetes T i t u l u f s a l ; -mait ; pedig a ' 
^tvarifta-is l a p o f s o k a t p i l l a n t , h a Ugy n e m mond-
jök: Domine Perilluftris ! SJ.zzeJ . a ' f z p v a í . p e d j g 
kelmed - a ' D e b r e t z e n i d i n y e T s ö z K u n y h ó j á n , 
kívül foholt -fem f z a b a d é lni - N o h a .azt t a n y á k 
^ m d l y e k , h o g y a k k o r ^ MgyAmed a l a t t 

L 4 
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h a t a t o r s á g , f z e r e t e t , h ű s é g , és j o b b fziv l a k ó t , mint 
moft fok Kantzaliftáná T e k i n t e t e s Ifju-afzfzonj Pa-
láfija a l a t t ; — d e m i t t a r t o z i k ez a ' K u r i r r a ! 

uámfterdámból azt i r j á k , h o g y a z o k b a n a ' nagy 
h idegekben o l ly n a g y fzükség v o l t , h o g y egy ejtel 
inn i -va ló v i z e t 4 k r a j t z á r o k o n fizettek , és ezt 3 — 
4 m é n f ő i d r ő l h o r d ó k b a n h o r d o t t á k . A ' Pdtriotis-
musért i t t en 75 Réf. P r é d i k á t o r o k t é t e t t enek - ki hi
v a t a l jókbó l . . 

JBe'ts. A ' F . T s á f z á r a ' m ú l t efz tendöben Nov. 
27-dikén a ' F . ü d v a r i K a n t z e l l á r i a á l t a l a z t méltóz
t a t o t t végezn i h o g y a ' Szcrzetefi f o g a d á s - tételben 
e s h e t ő a k a d á l y o k n a k el - igazi t táfok- vége t t , ennek-
u t á n n a n e m kel le t ik R o m á b a m e n n i , h a n e m fzin-
t é n u g y , m i n t m á s Pap i - f zék re t a r t a z ó környülállá-
f o k , ezek-is a ' P a p i - k e r ü l e t b é l i Püfpök Ur által el
sőben » a n n a k u t á n n a p e d i g , h a a ' d o l o g ugy ki-
v á n n y a , a ' fő P ü f p ö k U r á l t a l igazi t ta fsanak-e l . — 
H o g y ö Fe l sége Obeft lájd. Vakká/ovits Fiilep Urat , 
a ' m a g a é r d e m e i é r t , m i n d a ' k é t n e m r e n é z v e , 
m i n d e n fizetés-nélkül Bárói R a n g r a eme l t e Jégyen, 
a ' b i z o n y o s , m e l y a ' F . U d v . K a n t z e l l á r i a által-is 
közönségefsé t é te te t t . E z e n B á r ó U r moft Tzengbe 
v a g y o n . S z a b a d - férgének gyüjtéfe igen n a g y elő
menete l le l fo ly . M e g . h a t á r o z o t t Verbunk kerületé
ben Pefl és B u d a - i s . b e l é v a g y o n f o g l a l v a , ho l ezen 
m u n k á t M a j o r Kne/zevits Ur fo ly ta t ja , és a z ezen 
Seregné l v a l ó fzo lgá la t ra igen fzámofon je lent ik ma-

, Pórte. „ A ' F r a n t z i a B i r o d a l o m n a k n é m e l y Tar-
t o m a n n y a i b a n , hó i a> T é l t ö b b n y i r e t s a k efsözésbői 

fzokott 
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fzokott á l l a n i , az idén r e n d - k i v ü l v a l ó h ó v a g y o n , 
és a' fo l lyó vizek v a í t a g jéggel b o r i t t a t t a n a k - b é ; a* 
h o n n a n Kamtsntkdban a z O l a j f á k a z i dén t ö b b n y i 
r e m i n d e l -vefznek . F r a n t z i a - o r f z á g n a k b i z o n y o s , 
melegebb réfzeiben igen fok S á f r á n y t f z o k t a n a k ter-
mefz ten i ; a z idén ez-is a? fige és epe r - f ákka l e d - " 
gyiit t m i n d a ' T é l p r é d á i v á l e t t ének . 

Gallitziának e g y b i z o n y o s H e l y s é g é b ő l ez t í r
j ák a* mú l t h ó n a p n a k 2 0 - d i k á n : „ E g y n é h á n y n a 
pok tó l fogva m á r Ukrdniából L e v e l e t n e m vehe t 
t ü n k , me lybő l a z t h o z z u k : k i , h o g y ezen L e n g y e l 
T a r t o m á n y b a n a z Orofz V a l l á s ú L e n g y e l j o b b á g y o k 

V a g y egéfzfzen l e - t s e n d e f e d t e n e k , v a g y a* P á r t ü t ő k 
m i n d e n t hegygye l t ő v e l é p p e n moíi; f o r g o t n a k egy
b e ; mer t m á r a ' m ú l t h e t e k b e n efett z e n e b o n a ir
tóza tos v a l a , m e l y b e n fok R . K a t h o l i k u f o k a ' n e m 
edgyesiilt G ö r ö g ö k t ő l m e g - ö l e t t e t t e k . Egéfz H e l y s é 
g e k , min t a ' v a l ó s á g o s e l l enséges t s a t á k b a n , fegy
verrel és v a s - v i l l á k k a l f z á l l o t t a n a k v a l a fzembe e g y 
m a r s a i , a z Orofzok és L e n g y e l e k k ö z ö t t efett gyü- . 
l o l s é g b ö l ; m e l y n e k o k á u l a z Orofz Popák t a r t a t n a k . 
—• J a n u á r i u s n a k 7 - d i k é n t a r t a t o k ebben ' az efzten- . 
dobén Var/óban a z e l ső Orfzág-gyülés T a n á t t s a , 
hói meg in t fok z e n e b o n á s l á r m á v a l — m a j d fem, 
«ii fem v é g e z t e t e k . E l s ő tzél jok-is a ' gyű lésben e* 
V a l a , h o g y e g y n é h á n y 1 0 0 á g y u k a t és m á s h a d i -
e izközöke t m i - m ó d o n t s i n á l h a f s a n - ki. aV Prufzfzus 
Udvarná l l é v ő K ö v e t Bertzeg Czartorin/zki. E z a z 
e g y a z , a ' m i t e z e n g y ű l é s b e n tökéletefen meg-ha-
í á r o z t a n a k , h o g y ,az egéte O r f z á g b a n m i n d e n kerin* 
85 e m b e r n e k , a k á r i degen , a k á r Hazaf i l égyen » 

fegy-



f egyver t a d j a n a k . 8 -d ikban és o d i k b e n - i s gyüléfck 
t a ' r t a t á n a k ; d e e z e k r ő l m á s k o r . 

Zágrábidból a ' m ú l t h ó n a p n a k 2 5 - d i k é n írják: 
„ E b b e n a ' f z e m p i l l a n t á s b a n é rkezek ide a ' h i r , 
h o g y e g y n é h á n y ó r a j á r ó fö ldny i r e Károlyvár alatt 
6000 T ö r ö k ö k b é - k i v á n n a k v a l a ü t n i ; de a ' mi Né
p ü n k ' j ó e lőre éfzré-vévén , ezen Napke l e t i ragada-
z ó m a d a r o k a t fzéllyel ve r t e és el - kerge t te . — A* 
B ő s n i a i Kordon h a f z f z á r a ; nevezetefen Bufm, Czet-
tin, Klohots , Kerjtina és Kládus kö rnyéke in fzör-
n y e n gyü lekeznek öfzve a ' T ö r ö k Sergek ; és két-
tség-kivül ol ly f z á n d é k k a l v á g y n a k , h o g y mig Lau-
don l e - é r k e z n é k , e g y b é - ü t é í l t egyenek ; de nem 
aluf/.nak a ' m i Vi t éz H o r v á t a i n k 's m á s fegyve-
reléink; . 

Szebén. „ A ' m ú l t h ó n a p n a k 17 -d ikén efivéli 6 
ó r a k o r , a ' m e g - h ó l t E r d é l y i fő V e z é r Fábris Ur. 
n á k h ideg t e t emei a ' Szent Ferentz Szerzetefseinek 
T e m p l o m á b a n n y u g o d a l o i h r a t é t e t ének . H a l o t t i tifz-
tefségé 20 -dikban, u g y a n ezen T e m p l o m b a r i dél-előt
t i 11 ó r á k o r t a r t a to t t : ' ' • ' ' 

A z o k ' a ' Vezé rek és S t á b - T i f z t e k , k ik Bétsben 
v á g y n a k , 13 - d t k b a n indi t ják m i n d e n Por téká juka t 
a ' T á b o r - f e l é , 1 5 - d i k b e n ped ig m a g o k a t . — Azok 
a ' Se rgek , mé l lyek Tseh -o r f zágbá és GaUi t z i ába me-
n e n d ö k , és a ' Magyar -o r f zág i T á b o r t ó l edd ig fel-jö. 
v é n , a z i d ő ' m o í l o h a s á g á t ó l m e g - a k a d á l y o z t a t t a -
n a k v a l a , m á r nioft meg in t m e g - i n d ü l t a n a k , és . lé 
pegetnek a 5 m a g o k tzé l jokra . — A z t befzé l l ik , hogy 
a ' mi Auí t r ia i Szekerefeink e d g y e z é s r e m e n t e n e k vol
na a' F y U d v a r r a l , h o g y po-ezer r n á z s a hadi- terét , 

m á -



mázsáját 3 f a r in té r t , T s c h - o r f z á g b a v i fznek . I t t a z 
eles-házok fzorgalmatofón r a k a t n a k minden- fé le ga
bonáva l ; de mind ezek m i r e t z é l ó z z a n a k ? még ed
dig egy nieg.fcj i l ie tc t len t i t k o s Mefe. — E g y Né
met Újságíró kap ja m a g á t a* m ú l t hé t en , >s Gen . 
Vartcnsl&cnt, JJr Hnft, H e r t z e g Likhtenfcáint és H . 
Svari zenberget h ó i t o k n a k h i r d e t é k i , p e d i g m é g ed- ' 
dig mind a ' 4-en é l e tben v á g y n a k ; sót Gen. Far.' 
tcnslc'bcn a ' j e len-va ló i d ő b e n fr i ísen v a g y o n Peften,-
a hová hi tes Grófné ja a ' n a p o k b a n l á t o g o t á s á r á 
indula. — ( N e m l ehe t ezen e g y r é z k ra j t zá ros ' 
Német Levé lnek ez t hibául t n l a j d o n i t t a n i ; m e r t a z 
igazság d r á g a , n e m l e h e t e b b ő l e g y k r á j t z á r o n igen 
Tokot adn i . ) 

Az ujj ó b b a n é r k e z e t t Levelék-Tzerint- is erőfitte-
t ik , hogy OroTz V e z é r Komerifzkoj a 1 m ú l t h ó n a p 
nak 7-dikén Bender - fé l é a n e n t , és a' m a g a ú t jában 
égetett-is. — Potemkinrói a z t i r j á k , h o g y ö a" m a g a 
győzede lmes Se regé t 3 f z a k a & o k r a ofz tván , edgy ik 
réfzét, m e l y 12-ezer főbő l á l l , Otzakov V á r á n a k ol
t a lmára h a g y t a ; a ' m á s r é f zé t . , m e l y 13 - ezerből 
áll, a'. L e n g y e l fzélekre i n d í t o t t a , a' .3-dikot pedig. , 
mely 14 - e z e r b ő l á l l , m a g á v a l Bej idernek v i t t e , a ' 
h o v á m á r Komenjzkoy V e z é r a' m a g a 10 - ezerével 
meg-é rkeze tnek lenni t a r t a l ak . —- A z o k a z útofok , 
kik L e n g y e l - o r f z á g o í j kerefz tul B é t s b e érkeztének 3 , 
azt be fzé l l i k , h o g y m á r lengyel-országban 30-ezer 
E é k l u t á t f e g y v e r b e n l á t t a t t a k . , / r 

" A ' z a b , a ' f z é n á — egy - fzóval , a* m a r h á k eledé-] 
le o U y f z ü k n e k és d r á g á n a k i r a t i k MóidpyibaP, hogy-

' ' ; fok • 



fok M o l d o v a i a k B u k o v i n á b a hajt ják a ' magok mar-
há iko t t e l e l t e t n i , és fe l iben te lel te t ik . 

IXőgy Betsker ékről irják: „ I t t minden újra meg
m o z d u l t , v a l a m i n t a ' T ö r ö k ö k n é l , és mihely t moíl 
a z idő a ' F a r s a n g i K r a p u l á b ó l k i - j ó z o n o d i k , leg-ot-
t a n fé lhe tünk a ' t s a t á k t ó l ; t s a k a z t fzeretnök előre 
t u d n i : Va jon a ' K o n f i á n t z i n á p o l y b ó l megint j útban 
l é v ő N a g y - V e z é r meg in t a ' B á n á t b a fog-é jöni? — 
A ' P á n t s o v á b a n l é v ő n a g y Magazin ugy körül van 
v é v e S o r o m p ó k k a l , h o g y t s a k n e m e d g y Várnak 
lenni mutogot ja m a g á t . 

Konjiántzinápoly. „ A ' véghe te t l en erő és fzor-
g a l m a t o f s á g , m e l y - f z e r i n t a ' P o r t a a ' m a g a hajós 
Seregé t kéfziti — a ' m a g a f z á r a z o n t s a t á z a n d ó Né
p é t gyűjti — a ' G a z d a g K a l m á r o k a t , Kereskedőket 
és B a s á k o t a ' p é n z é r t ö le t i s. t. l e - i rha ta t l an . Tel-
l y e s r eménysége v a g y o n a ' P o r t á n a k , h o g y bizo
n y o s Kerefztény U d v a r o k h a l h a t o s fegittséget fog
n á n a k nyúj tani , Neveze t e f en ,Spanyo l -o r f zághoz an
n á l n a g y o b b reménységge l v á g y n a k , m e n n é l bizo
n y ofobb , h o g y N o v . 18-d ikán a ' S p a n y o l Követnek 
t i tkos t a n á t s k o z á f a le t t l é g y e n a ' P o r t á n a k főbb 
Miniftereivel. — E g y d a r a b i d ő t ő l fogva egy Sár-
diniai U t a z ó m u l a t o z i k K o n f t á n t z i n á p o l y b a n , kiről 
a z t aka r j ák eröfit teni , h o g y a ' P o r t a és a ' Sárdi-
niai U d v a r k ö z ö t t , a ' S p a n y o l K ö v e t n e k fegittsége 
á l t a l , egy ke reskedésbé l i fzövet tséget a k a r n a bogra 
kö tn i ; m e l y h e z n a g y rernénysége- is v o l n a . — Itt 
K o n S á n t z i b á p o l y b a n véghe te t l en fokra ve t ik azok
n a k a* fog lyoknak Tzámoka t , k i k e t a ' B á n á t b ó l és 
m á s F . T s á f z á á T a r t o m á n y o k b ó l fog t anak -e l . Ezen 
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a' Várorbn kerefztül igen fokot v i t t e n e k Af i ába e z e k 
közzül fogoly T z o l g á k n a k ; és h a v a l a h a , a ' békes
ségnek m e g - l é t e l é v e l , vifzfza k i v á n n o k - i s e z e k e t 
v á l t a n i , már a z e l - a d a t t a k a t l ehe t e t l en v o l n a m i n d 
fel-találni. — A ' P o r t a a ' m a g a Kere fz t ény kézben 
lévő foglyairól femmit fem a k a r t u d n i , és m i n t h o g y 
ezeknek k i - v á l t á f o k c r á n t l e g - k i f s e b b r é f z b e n . f e m 
fzorgalmatos -— S z á n a k o z á s r a m é l t ó k a' m i fog
lyaink. 

Az t irják a* H ó l t a k ' - o r f z á g á b ó l j ö t t Tudóf i t á fok , 
hogy az Elyfcumon a ' múl t n a p o k b a n e g y f zö rnyü 
nagy Bá l i efett , h ó i , a' t ö b b i L e l k e k k e l e d g y ü t t 
maga Mahumed-is m e g - j e l e n v é n , rá t á m o d t a n a k v a 
la a ' T ö r ö k L e l k e k , h o g y m i é r t e n g e d t e ' Szent -Mik' 

ál tal ki- t t íker te tni k e z é b ő l a ' F e k e t e - T e n g e r ' kó l -
t s á t , 's t s a k m e n t e n i - i s a l i g t u d j a v a l a m a g á t . — 
•Az Anglus L e l k e k 12 h a d a k a z ó h a j ó k a t igérének 
Alahumednck, 's erőnek e re jéve l a r r a kénfzeri ték , 
hogy jár jon e g y A n g l u s tántzot . Ö eleget mentege t i 
v a l a m a g á t , h o g y F r a n t z i a t á n t z o n - k i v ü l mái t n e m 
t u d ; d e a z Ígé re tek á l t a l t s a k u g y a n h o z z á fogván 
a z Anglus t á n t z h o z , a z t o l l y o n e d g y ü g y ü e n j á r t a , 
hogy a ' B á l i k ö z e p é n fejére b u k v á n , fzinte minde 
n t öfzve-rontotta. E k k o r a z o t t l évő Mufzkák el
kapván a ' M u f i k á t , Orofz n ó t á r a igazga t j ák a ' húr t , ' 
é s Alahumeddel nolle velle egy Orofz t án t zo t j á r a t a 
i k . E z t a' t ö b b i T ö r ö k L e l k e k b á m u l v a és bofz-
V i k o d v a f z e m l é l t é k , h o g y Mahumed az Orofz t án 
co t fokkal j o b b a n t u d n á , m i n t a z Angluft. F r a n 
c a tántzot Örömei t j á r t v o l n a , h o g y m e g - m u t a f s a , 
h ° g y ö-is t u d v a l a m i t , d e a x ElifeumbanUvö F r a n - , 

" t z i a 



t z i a P o l g á r o k n a k a d ó s s lévén a ' Mufikus — ezel 
meg-nem e n g e d e k , h o g y a ' Mahumed ízámára isaf 
egy Notá t - i s v o n n y a n . Ugy ' t apa fz ta l t ák a' jozo 
n a b b L e l k e k , h o g y Mahumed m á r ekko r egy kilsc; 
i tafbtska-is v a l a ; m e r t m inden t á n t z h o z kéfz let 
v o l n a h o z z á fogni , t sak h ú z t á k v o l n a és az idi 
enged te v o l n a ; d e ez -a l a t t a z Eljfeumbanlévö Len 
gye i Diétából e g y n é h á n y r é í zeg L e n g y e l érkezvén 
h é , a ' je len- lévő P r u f z f z u s , S v é d , S p a n y o l , Olofz 
Áng lus és Ve len tze i L e l k e k k e l Jjlen t u d j a ! mitsod: 
t á n t z o t j á r á n a k ; d e m é g vége fem leve jól a ' tántznal 
— h á t k i á l t egy F r a n t z i a {Bakter) éjjeli v i g y á z ó : S-ma 
ü t ö t t a z ó r a ! ! E k k o r e l - jövének a ' K o t s i k ; a ' Len 

„ gye lek a ' D á n t z i g i a k k a i e g y Prufzfzus Kots iba üli 
n e k és Ber l inbe m é n é n e k h á l n i : A ' Svédek és Da 
n a k g y a l o g i n d u l á n a k - e l ; d e t s a k a l ig mehelénet 
h a z a . Mahumedet, k i a ' réfzegség m i a t t magává, 
jól tehe te t len v a l a , egy D u n a m e l l y é k i S ó v a l , bor 
r a l és b ú z á v a l k e r e s k e d ő h a j ó r a t e v é k , és a'hajoí 
l egényeknek a z t p a r a ú t s o l á a z i t t en je len vol t Vite2 
JVddasdi, hogy a ' D u n á n a k a ' ' tú l só p a r t j á n tegyek 
í e , h a d d a l u g y é k ; m e r t a z i nne t t sö P a r t j a , igy hc\ 
a ' Ro m a i Xsáfzá ré . M e g - p a r a n t s o l á ezen nagy 
lek a ' hajós l e g é n y e k n e k , k ik ké t t ség k ivül Koma* 
r o m i a k v a l á n a k , h o g y Mahumednek reggel KápofZ' 
ta-lé-Leveft a d j a n a k í lüfiökre Ko lbá fz í ' z a l , hogy gyó
gyuljon a ' K r a p u l á b ó l . . A ' F r a n t z i a L e l k e k r ő l fenki 
fem tud v a l a m é g e k k o r femmit , h o g y mentenek 
ezek-el a ' B á l i b ó l ; h a n e m egy d a r a b i d ő múlva be
érkezik 2 Anglus Matrofz n e v e t v e , 's a z t a ' hirt 
h o z á k , h o g y a ' F r a n t z i á k 6i m i l l i ó m a t huilottanak-

el 
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Nádasdi K a p . — 
Medvén K a p . -— 
Szimikk — •— 
Maurcr fő H a d n . 
Traitman A U - H . 
Fekete Z á f z l ó t a r t ó . 
Dedovits K a p . 

R. S z . B . G . TelekiH. 
Valter — — 
Mandel — , — 
•ftebracha — ' —— 
yblqcmutk f ő H a d n . 
Kronenfels A l i - H a d n . 

Matsebi Z á f z l ó t a r t ó . 
Ückhárd F . M . L . 
Falleti K a p i t á n y . 
^Iojzlenge — — 
-dufenberg f ő H a d n . 
iaptifehik Z á í z l ó t . 
•Mazoké K a p , 

Bikhakhikh fö H a d n . 
Mikkafsinovikh K a p . 
Vajda 
Lo : Prefzii, 
Orebikh 
Egartner 
Latinovikh 
Dö/lner 
Eperjeji 
Stokk 

K a p i t á n y . 
Al i - H a d n . 

Záfzlótar tó . . 
A i l - i i a d i K 

Fö - H a d n . " 
Al i - H a d n . 

Zá fz ló ta r tó . 
Irinyi — -— —• 
Scholderer K a p i t á n y . 
G r ó f Tirháim fő H a d n . 
G r ó f Klári Ali - H a d n . 
B á r ó Eltnt. Zászlótartó. 
Ejkhenfeid. ''. — — 
Turáti Obeft lájdinánt . • 
IVyemitz K a p . 
Kajienhottz — ~ 
Kondrád fö H a d n . 

Szia-

cl az ű tan a' Tebekb.ől, m e l l y e t a z e lő t t v a l ó efzten-
dőben a 'Lcvántay k e r e s k e d é s b ő l vet tekvala-bé*. E z e k 
az Anglus Mat rofzok- i s f ze t t enek v a l a m i t - f e l ben
n e , de a' sáros ú t b a n ö k d s kevefse t k a p h a t t a k . I g y 
esék-meg a' Bá l i a' H ó l t a k - o r f z á g á b a n , h o l a z Er-
dődi és Toskána H ú f z á r o k igen v í g o n múlottak ma
gokat . 

múlt cfztcndöben az Ellenség előtt meg - hólt 
Hadi - Tffzteknck Laiftroma ; melyben ugyan minnyá-

jon meg-nem találtatnak; de ezután á' tŐbbiveí4s 
Szolgálni jogunk x 



GtSjtz Záfzlótar tó . 

2£r"Ji — — , 

Ti tel fó H a d n . 

Török- fö H a d . — 

Kükümczö A l i - Hadn . , 

Michaltz —_ , ' 

Cottini K a p i t á n y . 

G r . Putzeltini Ali - Had. 

Maklermuth K a p . 

Drcjzfzcnovikh Ali - Had . 

Untcrbcrgcr Záfz lótar tó . 

uinkenbrand Art. .Major. 

if/Vz/i _ Zá fz ló t a r tó . . 

Vanfchura S z a p p . Kap . 

Buday Al i - H a d n . 

Pinge K a p i t á n y . 

Szlávi . Al i - H a d n . 

lírányi • ; — — 

Szujzits Z á f z l ó t a r t ó . 

Tudájitás. 

A ' Bétsi D u n a 24 ó r a a l a t t " o l l y n a g y o t apa-

d o t t , h o g y á ' M a g y á r - o r f z á g i D u n a á r a d á s á t ó l fem' 

m i t fem lehet t a r t a n i . E b b e n a ' h ó n a p b a n m é g tsak 

Pofonyból fem é rkeze t t B é t s b e Delizsántz — a ' Po

fiak 3 — 4 nap ig k i - m a r a d o z h a k ; a z é r t h a a ' m« 

Olvasó ink a z Ú j ságoka t r end- fze r in t , m o í l a ' hideg, 

majd a ' n a g y v i zek m i a t t n e m v e h e t i k ; a z idővel 
perel jenek. ; 

Sz. S, • 

Sztader fö H a d n . 
Gergei Húfzá r K a p . 
Vidman fö H a d n . 
Pottier . K a p . 
Fájgel fö H a d n . 
Szakíts Major. . 
Trivánovikh Záhlót. 
Kúhn Gen. Major. 
Hübncr Ar t . Major. 
Lattermann Major. 
Hetzcl AH - H a d n . 
Dvorfchák — — 
Bakoy Húfzár K a p . 
Pijing, fö H a d n . 
Köntse Al i - H a d n . 
Kefzter Záfzlót . 
Grimfel AH - H a d n . 
Peti K a p i t á n y . 
Beaumont fő H a d . 


